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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
between 

Science and Technology Policy Institute 
(STEPI), Sejong 

and 
National Research University 

Higher School of Economics (HSE University), 
Moscow 

Science and Technology Policy Institute (hereafter 
referred to as the STEPI), Republic of Korea, 
represented by its President, Dr. Hwang-Hee Cho, 
acting on the basis of 'Act on the Establishment, 
Operation and Fostering of Government-Funded 
Research Institutions (Korean Act No. 16291, 
2019.01.15)', 
and 
National Research University Higher School of 
Economics (hereafter referred to as HSE 
University), Russian Federation, represented by 
First Vice-Rector, Prof., Dr. Leonid Gokhberg, who 
acts on the basis of the power of attorney No. 
6.13-08.1/2905-01 dated 29.05.2017, 
hereafter jointly referred to as the Parties and 
each a Party 

Recognising that: 
Concluding a formal memorandum of 
understanding between the Parties will provide 
the legal background for implementing and 
expanding joint research and for applying the 
results achieved to science, technology and 
innovation measurement, policy and foresight 
related activities in both countries; 
the Parties have agreed to the following: 

Article 1 - OBJECTIVE 
The objective of this Memorandum of 
Understanding is to establish a basis for 
facilitating cooperative bilateral actions between 
the Parties regarding science, technology and 
innovation policy, measurement and foresight, 
analysis of innovation systems, R&D and 
innovation strategies, and developing a strategic 
partnership on the basis of equality. 

• ~~? .~EN~ ~S~?~ALR~~ Eu~~~~~~~~ 
COr JIAIIIEHME 0 B3AMMOUOHMMAHMM 

MeJK,n,y 
HHCTHT}'TOM uay'IHO-TeXHH'IeCKOH DOJIHTHKH 

(STEPI), CeA)KOH 
Yl 

Han.HoHaJibHbiM HCCJieAOBaTeJihCKHM 
yHHBepcHTeToM 

«BbicmaH mKoJia 3KOHOMHKH» (HHY BIU3), 
MocKBa 

11HCTHTYT Hay<IHO-TeXHWieCKOH nOJIHTHKH 
(,n,anee no TeKCTY- STEPI), Pecny6JIHKa Kope5I, s 
nm.~e npe3H,D,eHTa, XsaH-XH Lie, ,n,eHCTBYJOI..Qero Ha 
OCHOBaHHH f10JIOJKeHH5I 0 C03,D,aHHH, 
,D,e5ITeJibHOCTH Yl no,n,,n,epJKKe rocy,n,apCTBeHHbiX 
Hay<IHbiX opraHH3a~HH (3aKoH Pecny6JIHKH 
Kope5I NQ 16291 OT 15 5IHBap5I 2019 ro,n,a), 

u 
Ha~HOHaJibHbiH Hccne,n,osaTeJibCKHH 
yHHBepcHTeT «BbiCllla5I lllKOJia 3KOHOMHKH» 
(,n,anee no TeKcTy- HHY BIJJ3), PoccH5I, s JIH~e 
nepsoro npopeKTopa rox6epra JleoHH,n,a 
MapKOBWia, ,n,eHCTBYJOI..Qero Ha OCHOBaHHH 
,n,osepeHHOCTH NQ 6.13-08.1/2905-01 OT 
29.05.2017, 
,n,aJiee COBMeCTHO HMeHyeMbie (TOpOHbl, a no 
OT,D,eJibHOCTH- CTopoHa 

f1pHHHMa5I 80 BHHMaHHe, 'ITO: 
no,n,nHcaHHe CTopoHaMH CorJiallleHH5I o 
B3aHMonoHHMaHHH o6ecne'IHT npasosyiO 6a3y 
,[I,JI5I OCyi..QeCTBJieHH5I Yl paClllHpeHH5I COBMeCTHbiX 
HCCJie,D,OBaTeJibCKHX npoeKTOB Yl npHMeHeHH5I 
noJiy'IeHHbiX pe3yJibTaTOB B c<}lepe Hay'IHO­
TeXHH'IeCKOH Y1 HHHOBa~HOHHOH nOJIYITYIKYI, 

CTaTHCTHKH Y1 <}lopcaHTa B o6eHX CTpaHaX, 
CTopoHbi ,n,orosopHJIHCb o HHJKecne,n,yiOI..QeM: 

CTaThH 1-l.I,EJIH 
U:eJibiO HacT05II..Qero CorJiallleHH5I o 
B3aHMOnOHHMaHHH 5IBJI5IeTC5I C03,D,aHHe OCHOBbl 
,[I,JI5I ,D,ByxCTOpOHHero COTpy,D,HH'IeCTBa 8 c<}lepe 
Hay<IHO-TeXHH'IeCKOH Yl HHHOBa~HOHHOH 

nOJIYITYIKYI , CTaTHCTHKH Yl <}lopcaHTa, aHaJIH3a 
HHHOBa~HOHHbiX CHCTeM, HCCJie,D,OBaTeJibCKHX Yl 

HHHOBa~HOHHbiX CTpaTerHH, a TaKJKe pa3BHTH5I 
CTpaTemqecKoro napTHepCTsa Ha npHH~Hnax 

paBeHCTBa, 



Article 2- PRINCIPAL INSTITUTIONAL UNITS 
The following institutional units will be 
responsible for carrying out cooperative actions 

under this MoU on behalf of the Parties: 

For STEPI, the corresponding unit is the "Division 
of Global Innovation Strategy", represented by Dr. 
Chi Ung Song, STEPI Chief Director. 

For HSE University, the corresponding unit is the 
"Institute for Statistical Studies and Economics of 

Knowledge" (hereafter referred to as ISSEK) 
represented by Dr. Alexander Sokolov, ISSEK 
Deputy Director. 

Article 3 -AREAS AND FORMS OF 
COOPERATION 
The cooperative actions referred to in Article 1 
will be subject to the laws and regulations of the 
Parties when they are carried out in their 

respective territories. The Parties recognise the 
importance of developing cooperation in the 
following areas: 

(1) fostering exchange of science & technology 
information and publications; 
(2) carrying out joint research, analytical and 

consulting projects in identified areas of 
mutual interest; 

(3) facilitating the exchange of experience in the 
field of teaching, research and research 
management; 

( 4) exploring opportunities for co-operation 
through networking activities (conferences, 
workshops, symposia and other similar 

events); 
(5) enhancing core capabilities in analytical 

studies and research on science, technology 
and innovation policy, measurement and 
foresight. 

(6) developing and implementing educational and 
training programs. 

Article 4 - MODALITIES 
Specific cooperative actions referred to in Article 
3 and agreed by the Parties shall be implemented 

under separate prior written agreements between 

CTaTbH 2- OTBETCTBEHHbiE ll0ti,PA3ti,EJIEHIUI 
np11 pea11113a~1111 KOHKpeTHbiX Hanpa8JieHJ111 

coTpy~HI1YeCT8a 8 paMKax CornarueHI15I 

OT8eTCT8eHHbiMI1 no~pa3~eJieHI15IMI1 CTopoH 

5I8JI5IIOTC5I: 

Co CTOpOHbl STEPI - no~pa3~eJieHI1e no 
r JI06aJibHOH CTpaTerl111 8 06JiaCTI1 11HH08a~I1H 8 

1111~e Y11 YHb CyH, CTaprnero ~11peKTopa STEPI. 

Co CTopoHbi Hl1Y BW3 - l1HCTI1TYT 
CTaTI1CTI1YeCKI1X 11CCJie~08aHI1H 11 3KOHOMI1K11 

3HaHI1H (~aJiee no TeKCTY - l1Cl133) 8 1111~e 
CoKOJI08a AneKcaH~pa Baci1Jibe811Ya, 
3aMeCTI1TeJI5I ~11peKTOpa J1CJ133. 

CTaTbH 3- HAllPABJIEHlUI H <I>OPMbl 
COTPY tJ,HHqECTBA 
CoTpy~HI1YeCT80, ynoMHHyToe 8 CTaThe 1, 
ocy~eCT8JI5IeTC5I 8 COOT8eTCT81111 C 
3aKOHO~aTeJibCT80M 11 JIOKaJibHbiMI1 
HOpMaTI18HbiM11 aKTaMI1, KOTOpbie C06JIIO~aiOT 
CTopoHbi np11 ocy~eCT8JieHI111 ~eHTeJibHOCTI1 Ha 
Tepp11TOp1111 C8oel1 CTpaHbJ. 
CTopOHbi np113HaiOT 8a)!(HOCTb pa3811TI15I 

coTpy~HI1YeCT8a no cne~yiO~I1M Hanpa8JieHI15IM: 

(1) 06MeH HayYHO-TeXHI1YeCKOH 11HcpOpMa~l1eH 11 

ny6JII1Ka~I15IM11; 

(2) peaJII13a~I15I C08MeCTHbiX 
11CCJie~08aTeJibCKI1X, aHaJII1TI1YeCKI1X 11 
KOHCaJITI1Hr08biX npOeKT08 8 06JiaCT5IX, 
npe~CTa8JI5Il0~11X 83ai1MHbiH 11HTepec; 
(3) o6MeH onbiTOM npeno~a8aHI15I, npo8e~eHI15I 11 
opraHI13a~l111 HayYHbiX 11CCJie~OBaH11H; 
( 4) np08e~eHI1e C08MeCTHbiX Meponp115ITI1H (8 

TOM '-111CJie KOHcpepeH~I1H, CeMI1Hap08, 
CI1Mn0311YM08 11 ~pyr11X aHaJIOri1YHbiX 
Meponp115ITI1H ~JI5I HaJia)!(l18aHI15I C85I3eH); 
(5) yc11JieH11e KJIIO'-!e8b!X KOMneTeH~I1H 8 
06JiaCTI1 aHaJII1TI1KI1 11 11CCJie~08aHI1H HayYHO­
TeXHI1'-!eCKOH 11 11HH08a~I10HHOH nOJII1TI1KI1, 
CTaTI1CT11KI1 11 cpopcaHTa; 
(6) pa3pa6oTKa 11 pea11113a~1111 o6pa3o8aTeJibHbiX 
11 o6yYaiO~I1x nporpaMM. 

CTaTbH 4- YCJIOBH$1 
KoHKpeTHbie C08MeCTHbie ~ei1cTBI15I, on11caHHhie 
B CTaTbe 3 11 cornaco8aHHbie CTopoHaMI1, 

ocy~eCT8JI5IlOTC5I 8 COOT8eTCTBI111 C 

npe~Bap11TeJibHO 3aKJIIOYeHHbiMI1 



the Parties. Each specific agreement shall contain 
the following major details of the project: 
- the description of the contents of the project; 
- the timetable of the project; 
- the provisions about 

i) division of labour, 
ii) warranty and liability, 
iii) copyrights and publication modalities. 

Article 5- RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES 
In the case of planned joint events (conferences, 
workshops, symposia and other similar events), 
the Parties will make every effort to raise funds to 
make the co-operation feasible. Each Party shall 
make its best efforts to host joint events 
(conferences, workshops, symposia and other 
similar events) every second year. In such cases, 
the Party invited will basically be responsible for 
covering the direct travel expenses (i.e. the 
international airfare), in accordance with local 
regulations of the invited Party, while the hosting 
Party will be responsible for covering local 
expenses (i.e. accommodation and beverage) of all 
participants, as well as the costs of organising the 
event. However, all specific financial issues 
related to the arrangement of agreed activities 
will have to be negotiated and agreed upon 
separately by the Parties in written form. 

Article 6- REPRESENTATIVES OF THE PARTIES 
Each Party may appoint project representatives to 
negotiate specific projects to be undertaken 
within the areas specified in Article 3. 

Article 7 - MEETINGS 
The Parties agree to review regularly the progress 
of co-operation under this Memorandum of 
Understanding. Meetings will be convened as 
required and at a venue and time agreed between 
the Parties. 

cor naweHH5IMH MeJK~y CTopoHaMH. KaJK~oe 
TaKoe cor naweHHe ~OJIJKHO co~epJKaTb 
CJie~yiO~yiO HH¢opMaqHIO 0 COBMeCTHOM 
npoeKTe: 
- onHcaHHe co~epJKaHH5I npoeKTa; 

- rpa¢HK BbinOJIHeHH5I pa6oT no npoeKTy; 
- nOJIOJKeHH5I, KaCalO~HeC5I: 
(i) pa3~eJieHH5I Tpy~a; 

(ii) rapaHTHH H 065I3aTeJibCTB; 
(iii) asTopcKHX npas 11 ycJIOBHH ny6JIHKaqHH. 

CTaTbH 5 - OB.H3AHHOCTH CTOPOH 
B cJiyYae opraHH3aqHH cosMeCTHbiX 
MeponpH5ITHH (KoH¢epeHqHH, CeMHHapOB, 
CHMn03HYMOB H ~pyrHX aHaJIOrH'-!HbiX 
MeponpH5ITHH) CTopoHbi npHJIOJKaT ycHJIH5I ~JI5I 
npHBJieYeHH5I He06XO~HMOrO ¢HHaHCHpOBaHH5I . 
CTOpOHbl noCTapaiOTC5I npOBO~HTb COBMeCTHbie 
MeponpH5ITH5I(CeMHHaphl,CHMn03HYMhlH 
~pyme aHanorHYHbie MeponpH5ITH5I) KaJK~bie 
~Ba ro~a. npH 3TOM npHr JiarneHHa5I CTopoHa 
HeceT np5IMbie TpaHcnopTHbie pacxo~bi 
(CTOHMOCTb aBHanepeJieTa) B COOTBeTCTBHH CO 
CBOHMH npaBHJiaMH H JIOKaJibHbiMH 
HOpMaTHBHbiMH aKTaMH, a npHr JialllaiO~a5I 
CTopoHa onnaYHBaeT see MeCTHbie pacxo~bi 
(npOJKHBaHHe H nHTaHHe) BCeX yYaCTHHKOB, a 
TaKJKe pacxo~bi, CB5I3aHHbie c npose~eHHeM 
caMoro MeponpH5ITH5I. O~HaKo, see KOHKpeTHbie 
¢HHaHCOBbie BOnpOCbl, CB5I3aHHbie C 
peaJIH3aqHeH COBMeCTHbiX npoeKTOB, no~JieJKaT 
o6cyJK~eHHIO 11 cornacosaHHIO CTopoHaMH B 
nHCbMeHHOH ¢opMe. 

CTaTbH 6 - llPE~CTABHTEJIH CTOPOH 
KaJK~a5I H3 CTopoH MOJKeT Ha3HaYHTb 
ynOJIHOMO'-IeHHbiX npe~CTaBHTeJieH ~JI5I 
06cyJK~eHH5I KOHKpeTHbiX COBMeCTHbiX 
npoeKTOB, peaJIH3yeMbiX B paMKaX HanpaBJieHHH, 
nepeYHCJieHHbiX B CTaTbe 3. 

CTaTbH 7 - BCTPEqH 
CTopoHbi ~orosopHJIHCb nepHO~HYeCKH 
oqeHHBaTb xo~ peaJIH3aqHH coTpy~HHYeCTBa B 
paMKax HacT05I~ero CornaweHH5I o 
B3aHMonoHHMaHHH. BcTpeYH 6y~yT c03biBaTbC5I 
no Mepe He06XO~HMOCTH, B MeCTe H B CpOKH, 
cor nacosaHHbie CTopoHaMH. 



Article 8- DURATION 
This Memorandum of Understanding becomes 
effective upon its signature by the authorized 
representatives of the Parties, starting from the 
last signing date, and its effective period is five 
years. This Memorandum is extended 
automatically for the period of five years if the 
parties have not decided to terminate it by written 
consent. 

Either Party may, at any time, terminate this 
Memorandum of Understanding by giving the 
other Party a six months' advance notice in 
writing. In the event of termination or expiration 
of this Memorandum, any earlier undertaken 
obligations and commitments shall be performed 
by the Parties until full completion unless a 
respective Specific written Agreement has also 
been terminated. 

Article 9- AMENDMENTS 
This Memorandum of Understanding may be 
amended and supplemented at any time upon 
written agreement by both Parties. 

Article 10- FINAL PROVISIONS 
The Parties consider this Memorandum of 
Understanding to be rather a declaration of intent 
than a legally or financially binding document on 
joint activities. They also proceed from the fact 
that nothing herein, therefore, shall diminish the 
full authority of either Party to cooperate with 
third parties and conduct research projects. In all 
cases this Memorandum of Understanding is 
applicable only as far as it does not contradict to 
the applicable national legislation. 

This Memorandum of Understanding has been 
drawn up in two identical copies, in English and 
Russian languages, having equal legal effect, one 
copy in each language for each Party. In case of 

CTaTbH 8 - CPOK tJ,EMCTBIUI 
HacTOH~ee Cor Jiawem:1e o s3ai1MOnOHI1MaHI111 
sCTynaeT s CI1JIY c ,llaTbi no,llnl1caHI1H era 
ynoJIHOMOYeHHbiMI1 npe,llcTaBI1TeJIHMI1 CTopoH, 
Ha'-111HaH C nOCJie,liHeH ,llaTbl no,llni1CaHI1H, 11 
,lleHCTsyeT s TeYeHI1e nHTI1 JieT. HacTOH~ee 
Cor11aweH11e asToMaTI1YeCKI1 npo,liJiesaeTcH Ha 
nHTb JieT s cJiyYae, ec1111 CTopOHbi He np11HHJII1 
peweHI1H o era npeKpa~eHI111 no o6oJO,liHOMY 
ni1CbMeHHOMY corJiacmo. 

J1106aH 113 CTopoH MO)KeT s JIJ06oe speMH 
paCToprHyTh HacToH~ee Cor11aweH11e o 
s3ai1MonoHI1MaHI111, Hanpas11s ,llpyroi1 CTopoHe 
COOTBeTCTBYJO~ee ni1CbMeHHOe yBe,liOMJieHI1e He 
n03,liHee, YeM 3a wecTb Mecm~es. B CJiyYae 
paCTOp)KeHI1H Cor JiaweHI1H see o6.H3aTeJibCTBa, 
paHee np11HHTbie Ha ce6H CTopoHaMI1, ,liOJI)I{Hbi 
6biTb nOJIHOCTbJO BbinOJIHeHbl, 3a 11CKJIJO'-!eHI1eM 
CJiyYaes, KOr,lla CTOpOHaMI1 TaK)Ke 6biJIO 
paCToprHyTo cor JiaweHI1e, per JiaMeHTI1PYIO~ee 
YCJIOBI1H peaJII13a~l111 KOHKpeTHOrO COBMeCTHOrO 
npoeKTa. 

CTaThH 9 - 113MEHEHIUI 
HacTOH~ee Cor JiaweHI1e o B3ai1MonoHI1MaHI111 
MO)KeT 6biTb 113MeHeHO 11 ,l\OnOJIHeHO 8 JII060e 
speMH no ni1CbMeHHOMY corJiaweHI1JO CTopoH. 

CTaTbH 10 - 3AKJnoqwTEJihHhiE 
UOJIOJKEHMJI 
CTopoHbi CYI1TaiOT HaCTOH~ee Cor 11aweH11e o 
B3ai1MOnOHI1MaHI111 CKOpee ,lleKJiapa~l1eH 0 
HaMepeHI1HX, '-!eM IOp11,lll1'-leCKI1 111111 cp11HaHCOBO 
06H3aTeJibHbiM ,l\OKyMeHTOM 0 COBMeCTHOH 
,lleHTeJihHOCTI1. CTopoHhi TaK)Ke 11CXO,l\HT 113 Taro, 
'-ITO H11KaKI1e nOJIO)KeHI1H HaCTOH~ero 
,liOKyMeHTa He ,l\OJI)I{Hbl orpaHI1'-111BaTb 
noJIHOMOYI1H CTopoH ocy~ecTBJIHTb 
B3ai1MO,lleHCTBI1e C TpeTbi1MI1 JII1~aMI1 11 
peaJII130BbiBaTb HayYH0-11CCJie,liOBaTeJibCKI1e 
npoeKTbi. Bo scex CJiyYaHx HaCTOH~ee 
Cor 11aweH11e o s3ai1MonoHI1MaHI111 np11MeHI1MO 
TOJibKO 8 TOH Mepe, 8 KOTOpOH OHO He 
npOTI1BOpeYI1T COOTBeTCTBYJO~eMy 
Ha~I10HaJibHOMy3aKOHO,llaTeJibCTB~ 

HacToH~ee Cor11aweH11e cocTasJieHo s ,l\Byx 
3K3eMnJIHpax, Ha aHrJII1HCKOM 11 pyCCKOM H3biKaX, 
11,lleHTI1'-!HbiX no CO,llep)KaHI1IO 11 11MeJO~I1X 
O,lii1HaKOBYIO IOp11,l\11'-!eCKyJO CI1Jiy, no O,l\HOMY ,l\JIH 



divergence of interpretation, the English text shall KaJK,[IOH 113 CTopoH. B cJiy'-lae pacxoJK,[IeHI1H 
prevail. MeJK,[Iy TeKCTaMI1 Ha aHrJII1HCKOM 11 pycCKOM 

H3b!KaX, TeKCT Ha aHrJII1HCKOM H3b!Ke 11MeeT 

npesa1111pyiO~ee 3Ha'-leHI1e. 

Science and Technology Policy Institute/ I1HCTHTYT 
HayqHO-TeXHH'-leCKOH OOJIHTHKH 
5-7 Fl., Building B, Sejong National Research 
Complex, 370 Sicheong-daero, Sejong, 30147 
Republic of Korea 

Dr. Hwang-Hee Cho, President I 
npe3H)J,eHT 

Date: ... /.?./!../~(J. 

Ha~HoHaJibHbiH 11CCJie,[loBaTeJibCKI1H 
yH11sepc11TeT «BbiClllaH lllKOJia 3KOHOMI1KI1» I 
National Research University Higher School of 
Economics 
MeCTo HaxoJK,[IeHI1H: y11. MHCHH~KaH, ,[1. 20, 
MoCKsa 101000, PoccHH 

rox6epr JleoH MapKOBH'-1, nepBb!H npopeKTOp I 
Prof., Dr. Leonid Gokhberg, First Vice-Rector 

Aan no~nHcaHHH: ... 1.!/e.?.t(~ ····· 


